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JUDAS

Jesucristuta chasquicogcunaman

San Judas cartacushgan

Cay cartata guelgargan Jesucristupa wauguin
Judasmi. Saynopis Judasga cargan Santiagupa
wauguinmi. Payga manami Jesucristuta
entregag cag Judas Iscariotisu cargan. Say
wisanmi lutan yachasicogcuna puriyargan
cayno yachasiyashpan: “Jusalicuycunata
mana cacharishgapis Tayta Diosninsi
perdonamashunmi” nir. Lutanta yachasir sayno
puriyaptinmi Judas laquicorgan Jesucristuman
yaracog mayincuna say lutan yachasicuycunata
chasquipdydnanpd cashganta yarpar. Saymi cay
cartata cartacorgan say lutan yachasicogcunata
mana chasquipdyéinanpa.

1Y&racog mayécuna:

Noga Judas, Jesucristupa wilacognin y Santi-
agupa wauguin carmi, cay cartata gamcunapa
apaycasimo. Tayta Diosninsi cuyapécog carmi
acrayashushcanqui salvash car pay munashganno
cawaydnayquipd. Sayno cawaydnayquipdga Jesu-
cristumi yanapaycéayashunqui.

2 Tayta Diosninsitami manacuyca
cuyapaydshunayquipd, lapan jusayquicunata
perdonayashunayquipa y ali cawayta

goycuyashunayquipdpis.

Lutan yachasicogcunata mana
chasquipdydnanpd ydsishgan
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3 Waugui-panicuna, noga yarparga Jesucristo
salvamashgansipita tantyasir cartacamuytami.
Sayta yarparpis lutan yachasicogcuna
may-saypapis puriycéyashganta musyarmi
cartacaycamo lutan yachasicogcunata mana
chasquipdydnayquipd. ~Paycunaga Jesucristupa
wilacuyninta wilacuyan quiquinpa yarpaynincu-
nata yaparcurmi. Sayno captenga gamcunapis
ydracog mayinsicunata tantyasiyay say lutan
yachasicogcunata mana chasquipdyénanpa.

4 Say lutan yachasicogcunaga Diospa
wilacognin-tucularshi gamcunaman chdyamush.
Paycunaga: “Jusata mana cacharishgapis Tayta
Diosninsi perdonamadshunmi” nirshi runacunata
criyiycdsiyan. Sayno nerga Tayta Diosninsipa
y Seforninsi  Jesucristupa wilacuynintapis
manacagmanmi churayciyan. Sayno yachaseg
runacunapdga Tayta Diosninsipa palabranchopis
guelgaraycan infiernuman gaycush caydnanpami.

> Musyayashgayquinopis Israel runacunata
Egipto nacionpita Tayta Diosninsi jorgarcamur
payta mana cdsucogcunataga ushacdserganmi.

6 Saynolami Tayta Diosninsita mana
casushganpita waquin angilcunatapis
yanauyaycag sacayman wichgaycush juicio
finalcho chdmushganyag.

7 Pasaypa pengacuypa jusalicuyashganpitami
Sodoma, Gomorra y cercancho cag marcacuna-
cho tag runacunatapis Tayta Diosninsi ninawan
ushacdsergan. SaynOlami pi-maytapis payta mana
césucogcunataga Tayta Diosninsi mana upeg nina-
man gayconga saycho imayyagpis nacaydnanpa.
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8 Jusalicogcunata Tayta Diosninsi infiernuman
gaycunanpa cashganta musyaycarpis say lutan
yachasicogcunaga saynoOlami  jusalicuycdyan.
Saymi mana pengacuypa chindcur wayndcur
cawacuyan. Saynopis: “Quiquémi munayyog
caycd” niyashpan manami pitapis cdsucuyansu.
Nircurnami  niyan  sayno cawayananpa
suefiuynincho Tayta Dios revelashganta. Saynopis
paycunaga angilcunapa y supaycunapdpis shimin
tarishgantami imatapis parlayan.

9 Arcangil® Miguelmi isanga Moisespa ayanta
Satanas apacuyta munaptinpis gayapargansu,
sindga: “Tayta Diosmi juzgashunqui” nergan.

Sayno nirmi cachapargansu Moisespa ayanta
apacunanta.

10 Say lutan yachasicogcunaga manami
tantyayansu imata parlayashgantapis. Saymi
paycunaga supaycunata y runacunatapis
manacagman churayan. Paycunaga uywacunano
mana tantyacog carmi imatapis lutanta rurayan.
Sayno cashganpitami paycunaga infiernucho
rupayangapa.

11 Cain wauguinta chiquir wanusishganno y
Balaam guellaylapa wachacash cashgannomi pay-
cunapis caycayan. Sayno cayashganpita juicio fi-
nalcho fiyupami laquicuyangapa. Moisespa con-
tran parlashganpita Coré ushacashgannomi say
lutan yachasicogcunapis elagpita ushacayangapa.t

* 1:9 Arcédngil manami jutisu caycan, sinfga lapan angilcunapa
mandagnin ninanmi caycan. T 1:11 Wauguinta Cain wanusish-
ganta musyanayquipa liyinqui Génesis 4. Balaam ima rurashgan-
tapis musyanayquipa liyinqui Numeros 22. Coré imano ushacash-
gantapis musyanayquipa liyinqui Ntimeros 16.
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12 Diosta alabanayquipd shuntacédyashgayquicho
micushgayqui horapis pengacuypdmi paycunaga
lutancunata parlar jegchicachdyan. Waquinta
yanapananpa trucanga quiquilanpdmi imatapis

munayan. Wacpa caypa purisish usya
pucutay mana tamyashgannOmi paycunapaga
yachasicuyninpis caycan. Wayunanpa

tiempunchona caycarpis mana wayog jachanomi
paycunaga caycdyan. Say-niragjachataga sapipita
jitariycushgannomi paycunapis infiernuman
gaycush cayangapa.

13 Mayu cuchunman tucuy-nirag ganrata
yacu jitamushgannomi paycunapis tucuy-nirag
jusacunata mana pengacuypa rurayciyan.
Sayno jusalicuyashganpitami ali chipipiycash-
gancho goyllar shicwashganno paycunapis
yanauyaycagman char saycho imayyagpis
nacayangapa.

14 Adanpa wilcanpa wilcan cagpa wilcanshi
cargan Enoc. Paymi Tayta Diosninsipa profétan
car nergan: “Tayta Diosta ricashcad waranganpa
angilnincunawan shamuycagtami.

15 Payga lapan runacunatami juzgangapa. Say-
chomi jusasapacunata juzgangapa lapan jusancu-
napita y paypa contran parlayashganpitapis.”

16 Say lutan yachasicogcunaga imalapitapis ja-
murdcuyan. Quiquilanpa imatapis ashiyan. Runa-
tucuyashpan manacagcunata parlayan. Yarpash-
gancunata rurasiydnan cashlami ali shimilanpa
runacunata parlapayan.

Jesusman ydracogcunata shacydsishgan
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17 Waugui-panicuna, lutan yachasicogcuna
sayno caycaptenga  yarpayay  Sefiorninsi
Jesucristupa apostolnincuna cayno niyashganta:

18 “Guepacunataga yurimongapami
Jesucristupa wilacuyninta manacagman churag
runacuna. Paycunaga Tayta Diosta cisucuydnanpa
trucan quiquincuna munayashgannomi
jusalicular cawayangapa.”

19 Say nishganndlami cananga Tayta Diosta
mana cdsucog runacuna yuriyamush. Paycunami
jusayog caycdyan waugui-panicuna chiquinacur
iglesiapita gargunacuydnanpdpis. Tayta Diosnin-
sipa Santu Espiritunta mana chasquish carmi mu-
nashgannola jusalicur cawayan.

20 Waugui-panicuna, gamcunaga Jesucristupa
wilacuyninta yachacuyashgayquindla payman
yaracur imaypis cawayay. Saynopis Santu Espiritu
tantyasiyashushgayquin0la  Tayta  Diosninsita
manacuyay.

21 Tayta Diosninsi cuyaycdmashgaga imaypis
payta cdsucur cawayay. Saynopis Sefior
Jesucristo cutimunanpd cashganta musyaycarga
puestucushla shuyaraycdyay. Pay cutimurmi
cuyapamashpansi ~ pushacamdashun  gloriacho
imayyagpis cushish cawanansipa.

22 Sayno caycaptenga, mana tantyacog waugui-
panicunata shumag tantyasiyay Jesucristuman
yaracuydnanpa.

23 Cayaycho runa rupaycagta ricar wanuy
caway jorgushgansino pi-maytapis tantyasiyay
Jesucristuta chasquicur infiernuman mana
gaycush cayananpa. Mana casuyashuptiquipis
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yaparir  yaparir  Jesucristuta  chasquicu-
nanpa ali shimilayquipa tantyasiyanqui.
Tantyasiydnayquipd paycunawan shuntacarpis
cuidd malaméfiancunata yachacuyanquiman.

Tayta Diosta alabashgan

24 Lapanpd munayyog Tayta Diosninsimi
imaypis yanapaycdmansi mana jusalicuypa
cawanansipd. SaynOpami paypa nhaupanman
jusaynagna chdshunpd imayyagpis cushish
cawanansipa.

25 Pay japalanmi salvamagninsi. Payga la-
panpépis munayyogmi caycan. Payga lapan-
tapis musyanmi. Sayno cashganpita cananpis
waraypis y imayyagpis Tayta Diosninsi alabash
cayculdsun. Amén.
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